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-A Be(t)lem me'n vull anar.
Vols venir tu, rabadà?
-Oh, que vull esmorzar!
-A Be(t)lem esmorzarem,
a Jesús adorarem.
-Massa neu hi ha.
-La neu que pel camí hi ha,
la calor ja la fondrà.
-Oi, la que fa.
-Aixeca't a fer foc,
no vaigues a poc a poc.
-No trobo el soc.
-Tu les tees encendràs,
lo camí il.luminaràs.
-No, no ho faré pas.
-Sabràs com aquesta nit
ha nascut Déu infinit.
-Qui te ho ha dit?
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-Un àngel que va volant
pel món ho va publicant.
-No serà tant!
-Lo Joan amb la samarra,
en portarà una botifarra.
-Ai, lo panarra!
-Jo le'n vull portar un banquet,
que se segue Sant Josep.
-Que s'estigue dret.
-Cantarem una cançó
al més gran/hermós infantó.
-Aixó no!
-Anem, cuita, rabadà,
no em faces pas enfadar.
-Que no vull cantar!
-Mira que et despatxaré
si no em portes un corder.
-Ja me'n aniré.
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El rabadà
Transcripción musical de Lluís Borau y Glòria Francino

Bllat colrat! Literatura popular catalana
del Baix Cinca, la Llitera i la Ribagorça

Santoréns y otros pueblos
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